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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS
MEXICANOS Y EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE
AMERICA PARA EL ESTABLECIMLENTO DE LA COMISION
MEXICO-ESTADOS UNIDOS PARA EL INTERCAMBIO EDUCA-
TIVO Y CULTURAL

El Cobierno de los Estados tlnidos elexicanos y el Cobierno de

los Estados Unidos de Amirica (en lo sucesivo identificados conjuntamen

te como "las Partes" e individualmente como "tltfcico" y "Estados Unidos");

Deseando cohitinuar y expandir programas para promover el en-

tendimiento mutuo entre ls pueblos de N xico y de los Estados Unjdos a

travs de intercambios educativos y culturales, de conformidad con el -

acuerdo por medio del cual se estableci6 la ComisJ6n 1xicn-1stados Unli

dos de Cooperaci6n Cultural, efectuado a travs del intercdniho de notas

firmadas en la Ciudad de Hxico el 28 de diciembre de 1948 y el 30 de -

agosto de 1949, y modificado el 15 de junio de 1972, el 30 de octubre -

de 1978 y el 23 de enero de 1979; y

Reconociendo la importancia de los intercambios en el campo

de la educaci6n superior y la contribuci6n hist6rica de los programas

Fulbright y del gobierno de Hxico para el entendimiento bilateral en-

tre las Partes,

Convienen lo siguiente:

Articulo I

(A) Se estableceri una comi-s16n que sera conocida como Ia Comisj6n

I-Idico-Estados Unidos para el Intercambio Educativo y Cultural (en lo -

sucesivo identificada como "la Comisl6ni), la cual serS reconocida por

las Partes como una mnstituci6n binacional creada y establecida para -

facilitar la administracidn de un programa de intercambios educativos

y culturales. Este programa serA financiado con fondos proporcionados a
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la Comisi6n por las Partes de conformidad con Jos tirminos de este Con-

venio, asi como con otros recursos piblicos y privados que apoyen los

prop6sitos de este Convenlu.

(B) La Comisj6n gozarS (c dutonomfa de manejo y administraci6n, con

sujeci6n a las previsiones de este Convenio y a los lineamientos y nor

mas que establezcan las Partes.

(C) Dentro de las condiciones y limitaciones que ms adelante se es-

tablecen, los fondos de los que se disponga por este Convenio y prove-

nientes de otras fuentes p6blicas y privadas, serhn uti.lizados por la

Comisi6n con el objeto de:

(1) Financiar estudios, investigaciones, instrucci6n y otras activida

des educativas a nivel universitario,

(a) De o para nacionales de Mixico en escuelas a instituciones

de educaci6n superior de los Estados Unidos localizadas en

los Estados Unidos, y

(b) De o para nacionales de los Estados Unidos en escuelas e ins

tituciones de educaci6n superior de MHxico localizadas en M6

xico;

(2) Financiar interceambios, entre Mixico y los Estados Unidos, de es-

tudiantes, investigadores, maestros, instructores, profesores, artistas

y otros profesionales;

(3) Financiar otros programas y actividades relacionados con 1o educa

tivo y 10 cultural, como sea previsto en los presupuestos aprobados en

tirminns del Articulo III siguiente; y

(4) Financiar la administraci6n de la Comisi6n, sin que recurso p~bli

co alguno pueda ser utilizado para la b6squeda de las donaciones a que

se refiere el punto (3) del Articulo Ir.
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ArtLiculo II

La Comisi6n podrA, con sujeci6n a las previsiones del presente Convenio,

ejercitae todas las facultades necesarias para Ilevar adelante los pro-

p6sitos de cste Convenio, incluyendose las siguientes:

(A) Planear, adoptar y conducir programas, de conformidad con los objE

tivos de este Convenio y sabre la base de los intereses y necesidades -

de ambas Partes.

(B) Dcsarrollir anualmente una propuesta integral que detalle el Ambi-

to de los programas de la Comlsi6n para el siguiente aflo fiscal de los

Estados Unidos (del 19 de octubre al 30 de septiembre), as! coma ]as

Areas acad~micas de concentraci6n, los tipos de apoyos a otorgarse, y

similares lineamientos generales, para la aprobaci6n de las Partes.

(C) Preparar cada alo la difusi6n y los instructivos de solicitud pa-

ra un concurso nacional piblico en M6xico, estableciendo los detalles -

de los programas de la Comisi6n e incluyendo los procedimlentos para la

distribuci6n y presentaci6n de las solicitudes a la Comisi6n para la -

consideracl6n de su Consejo.

(D) Recomendar a las instituciones mexicanas competentes los estudian

tes, investigadores, maestros, instructores, profesores, artistas y -

oros profesionales, que sean nacionales de Ins Estados Unidos, para -

que participen en estos programas.

(E) Recomendar al 3. William Fulbright Foreign Scholarship Board los

estudiantes, investigadores, maestros, instructores, profesores, artis-

tas y otros profesionales, que sean nacionales de NMxico, para que parti

cipen en estos programas.

(F) Recomendar a las instituciones mexicanas competentes y al 3. - -

William FuIbrilht Forejqn Scholarship Board, Ins requisitns de selecci6r
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de los participantes en los programas, ta] y como la Comision In Juzgue

necesarjo para el logro de los objetivos de este Convenio.

(C) Autorizar, con sujeci6n a las condiciones y limitaciones que aqui

se establecen, el desembolso de fondos y el otorgamiento de apoyos para

cumplir con los prop6sitos del presente C:onvenio, incluydndose el pago

de transporte, matricula y colegiatura, manutenci6n y otros gastos inhe

rentes a ello.

(H) Proporcionar la contabilidad de Is Comlsi6n a los auditores apro-

bados por las Partes para las auditorfas anuales. A requerimiento de

las Partes, la Comisijn tambidn permitiri otras auditorias de su contabi

lidad a representanLes de una o ambas Partes.

(M) Adquirir, conservar y disponer de bienes a nombre de ia Comisi6n

como se considere necesario o conveniente, incluydndose las oficinas -

adecuadas para las actividades de la Comisi6n.

(3) Buscar y recbir donacioes do fuentes piblicas y privadas para -

proyectos y actividades acordes con los objetivos de Ia Comisi6n esta-

blecidos en este Convenio. Los funcionarios de Htixco y de los Estados

Unidos a que se refiere el Articulo IV siguiente, se sujetargn a las

leyes, reglamentos y procedimientos de sus respectivos gobiernos en re-

laci6n con su participacidn en )a solicitud o aceptacidn de donativos.

(K) Administrar, apoyar en is administraci6n o facilitar, con la aprR

bacidn de los representantes de ambas Partes, otros progranas que favo-

rezcan los prop6sitos de este Convenio.

Articuln ITT

Las Partes harhn anualmente asignaciones de rondos y/o contribticia

nes en especie a la Comisi6n para los prop6sitos de este Convenio. El -

monto de tales asignaciones anuales estarg sujeto a los fnndus disponj
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bles de ambas Partes de acuerdo con sus leyes y reglamentos nacionales

respectivos. Todos los compromisos, obligaciones y gastos autorizados -

par ]a Comisi6n se efectuarAn de acuerdo con el presupuesto anual apro-

bado par las Partes. En la presupuestaci6n y en la contabilidad de fon

dos, asi coma en las reportes financieros y programiticos para la Parte

Mekicana, la Comishcn seguirg las normas estipuladas par las Secretarias

de Pragramaci6n y Presupucsto, y de la Contraloria General de ]a Federa

ci6n, en tanto que para ]a Parte de lo EsLados Unidos )a Comisi6n seguL

rg el Manual para Comisiones y Fundaciones ilinacionales de ]a Oficina -

de Informaci6n die los Estados Unidus.

ArLiCL, IV

(A) La Comisj6n estarS dirigida par wi Consejo integrado pur diez -

miembros, de los cuales cinco serAn nacionales de MHxico y cinco sergn

nacionales de los Estados Unidos.

(B) El SecretarIo de Relaciones E xteriores de M4xico tendrA a f act I -

tad de nombrar y remover a Los nacionales de H;,xiro en el Cnnselo, dos

de Ins c,.ales serAn fitncinnarins del Gobierno de IMexico. El Jefe de la

-IIlsi6n DiplomAtica de Los Estados Unidos en Msxico t.endri la facltad

de nnmhrar y remover a Las nacionales de Ins Est.acIos Unidos en el Con-

se.lo. dos cie Los cuales serAn frtncionarios del Servicio InformaLIVo y

Cultural de Las Estados Unidos en Mxico. Los restantes miembros del -

Consejo serin seleccinnados de Las cnmtinidAldes educativas, empresatla-

les y profesibnales de lns dns paises.

(C) Los miumbros no rtibernamentales serAn designados pnr periodos de

tres ahos y pod.cAn ser reelectos. Sin.emharclo, ningin miemhro ockiparA

l cearqn por mAs de st-is aons consecutlivns. Los perndas dar.in iniclo

el l de enern y cnnclijirAn el 31 dce diciembre. Las vacantes por rentin

CIdA terminacin de nnmhr.imienLo n ctialqijier nl.ra razdn, serAn l iona-

das de actieruin con el p~rraro anterior pnr el resto del perodo.
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(i)1 Con eI prnptIstLo de esI.ahIeco:r eI Cnnse..lo cnn cont. intidad, stis

prim eros mi embros no giithernamenLaIes serAn seIeccionados para cubrir -

perindns escalonados. Un miemhro de cada Parte serA nombrado pnr tin

ailo, unn nor dos afns y, uno per tres aifos.

(E) Los Co-Presilentes serAn electos por el Consejo entre sus propins

miembrns por tin perfodo de tin ain; tin Co-Pr.sRidente serg slermpre on na

cional de Hi.xico y et oLro tin nacional de ins Estados Unildos. Los Co-

Presidentes, como miembros regulares del Conse.. tendrdn derecho a voLo.

(F) Cada miemlnro del CntseJo tendrA trin voto. Las decisinries del Conse-

.1o serin tomadas pot mayoria de votos. Los asontos en Ins que restiten

empates en votns serAn restieltos con posterinres discusinnes y delibe-

raciones del Consea en sut conlunto.

(C) Lin Tesorero y tat Tosorero Suplente do 1. Comisitn srrvirAn al Con

secn como miembros honorarins eon vnz pera sin vot.0, y uno do elns se-

rA nacinnal de I-16xicn v otrn nacional (it Ins Estadns tinidos. Fstos micn,

hros honorar ins serAtn noaihra(lns y remavtdos lifircemeni e por el Cnns.jo

sera'n frincinnarins del Cnhiernn de M.xi.o y del Servinjo lnftirmativn y

Cultural de Ins Estados Uninits en ~llxict. FI Tesorero, y en sois ausen-

ri as cm Te nrt-rn SipltnLt , esi.tri ,.a torizad.t para re:ihir y riu.posi Lar -

rondos en las ctientas desirinati.s por el Ctnsojo y para I Ievar a caito --

a10t ivlt iatla.s ti atie. nistrsc l(u f ilnancie.ra ronto sea dtvLiJrmiriado por el

Consein. En forma sticesiva inial, Jos papeles tie Tesorero y de Tt:sorero

Supiente serAn alternados entre tn nacional de MHxico y on nacional de

Ins Estados Unidos.

(H) Fl Consejo adoptarA sits propios reqlamentos y establecerA Ios co-

miti.s que estime necesarios para la atenci6n de sits astntos.

(I) El Consejn se reuni'rA un minimo de tres veces cada aio calendario.
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Art cteIo V

(A) El Consejo contratarA a tin DirecLor FJecuiLivo, quien estarg a car

go del traba.o administraLivo de la ComisiAn asi cona del personal admi

nistrativo y de apoyo qite ptieda ser necesario. El Director E.jecutivo -

hari recomendci ones at Cnse.l, paqari is sueldos y salar ics dl(; perob

nal mencinnadn, y efectuuarA los (lasLns admnisltrativos qLe pieclan reque

rirse, utilizando los fondos disponibles en Ins trminos de este Conve-

fin.

(B) El Director Ejecutivo ser, desiqnado por tin periodo de tres ailos

qfue podrS ser renovado por periodos adicionales de tres aitos cada uno

a liiiCin del Conse ,lo.

(C) La oficin., principal de la Comisinn estarA en llcxico, Distrito Fe.

der..l , porn Ins retininnes del Conse.o y de. ctalquiera de sits comitis Se

pojdrAn efectisar en niros Itl(uares sI el Consein eventiualmente asi In tIe-

termina. Las activldades de
. 

Ins funcinnarios del Consejo o de sue perso-

nal se pocdrAn I levar a c-alin en Ins luiqares qfle sean aprohalos por el -

Cnnse.to.

.Ar t icue I u VI

Cada afo ser~n preparados infnrmes adectiados. en fondo y en forma, parci

cada ina de las Partes, sobre lhs actividader, tie la Comiseu~n.

.\rtI ceel n VII

Las Partes harAn tuedos 1xis esfueturzos pard facilitar Ins pronramas de irt

ternambih de persnas autnrizados en este Cnnvanin, asi enmo para resol

ver los prnhlemas flee pisdieran presentarse eri la operaci6n d los mis-

mOs.
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Ar I,.ici, I o V I 1

Fste Convenin v las acLividades aqii mencionadas estarAn siljetns a las

I-Ye's y reqlamrnnLos de ambas Partes.

Art.iculn IX

Este' Conv ,erin, podtr.i st~r wrtilificado merld titt el inltorca.mhlo de n.1-

las diplAmAticas cit r(c 1,1 Is arte .

Art ;riiIn x

(N) CsLe Cniivt:nio enii rirA t:n viclor el dia de sit firma y pirnant:cer.i

rente lor diifz aias A lierios qtie a terminado par al.qlina de I .ls Pair

tios. CtiAltqiiir. i l e las Partes pIlOdrAn rintificar lintr escrito a , oL tra -

soltre sit inLncir n de Lerminrlo, e c uyi caso el Convenio terniliar -

Irv iirt.a di/s des)toiis del fin.iI l(Al primer aflio calendcirio qi~c emptecc -

d,-spt ;s, de Ia tei.hi de dicha natificacjiin. El Convent a podr.i ser renanv=

do pnr tn pernado adicional de diez alias a trav6s del intercambio de no

Las i p] nmii cas.

(B) A la Lernmtnaci6n de este Convenio, los fondos y los bijenes reanen

tes de la Cimisi6n serAn dtivididus enre las dos Partes en ]a prop)rci6n

dt- sts respecLivas contrilitici(nes a Ia Comisitn, y pasarAt a ser pr op ie

dad de las PArte s con s,.ejcci6n a Ias condiciones, I mitaciones y ohlig,

crones que hiyan sidIo impuiestas al efecto antes de Ia terminacidn del -

Convenio.
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Ell TESTII10111O DE LO CII\L, ios abajo firmantes, debidamente auLoriza

dos por sus respectivos Cobjernos, suscriben el presentc Convenin.

HECHO en la ciudad de Honterrey, Iluevn Le6n, a los veintisiete -

dias del ines de novienbre de nil novecientos noventa, en duplicado en

ersiones en espai~nl y en ingles, siendo ambos textos igtialmente atit~n-

ticos.

Por el Gobiemo
de los Estados Unidos Mexicanos:

Nj ' C . ,

Por el Gobiemo
de los Estados Unidos de America:
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MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS
UNIDOS DE AMERICA

Con ei proplisito de permiLi r la e.loctiiin til Cnoi ',,,, er,-

tre. c'l Cnhlnntrni (if! Ins rsl.ados ltfidos Nell .icanon y (-I Conhirirnn de Ins Fs

tlh.s (lli dns df- kiiric.'i para ol rst.ahleci-nientn de Ia Cmn.t irsin i, NJ icn-

Esl ahis UInid.,s ira nfl lntercaini n hclicat.ivn y Ctillural (tin in siclcssvn

iai~ntrlt i .ad ) cnnnnni "ei Cionv nioi") firmaado el 27 de. nnvit-.mhr ,: lie 1990. -

,inlhiS Goliiiulnl11s (ell In SiicL'ri ,o inlell i fic';idos ensl,, "Ias fa'rl
i 
es'' I * ,nciwr

cian It) Si giie.o1 :

I.- El Cnnnse. o de la Cominsidn decidirA sobrcf el sisle.iiiC (lne St"

silI I ri para Ia II5elecceicill a a(liimica lie las solicitudes rec bid.,s dv -

Ios candidatos mexicanns para Ins intercambios educativos lireviSLos en

el .rticilo 11 del Coiivenio. Fl Conse.lo de la Comisi6n coisiderarA las

rtcomendacinnes qije restirLen del sisLema de seleccjitn adoptadcn, y rnovii

narA a los candi din. ina hecas en ins Istados Uri idos. Por sin ire , -

of Cunsein nlc I.t Cinmi sssll revisarS it los candidaLnS (! Iris 1stadus iri -

dos y nominar, a Ins prnpiet.arios y stiplentes para heros en Hdxisco para

aprobaci6n del j. Wiliiam Frlbright. Foreign Scholarship Board.

i.- El personal ai qine se refiere el Convenjo en su Articulo V,

{rirafo (A), cnnsistira por Io memotis en tin Director EjecutiLv y en (i -

persoial adicional siguiente: r-cepcionista, dos secretarias de tiempo

completo, un ftincionario para assintos administrativos y dos runcionarios

de programa.

3.- En relaci6n con cl espacin para la oficina q,,e se provea -

para la Comisi6n, al que se alude en ei ArLicuio V, pArrafo (C), del -

Con'venin, Ia misma deber Lesner espacto para el personal de la Ct)omsi6n

Y contener, si es posihle, tine sala de juntas independiente para reunio

nes del Conse.lo, programas de orientaci6n, retniones de Ins comitss de

seleccitin ). ntrns astinos de 1ia Cnmlsisn, asi comn tin recihidor adeca-
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do y Un Srea de trabajo para esttidiantes y prnfesores que %isiten la -

Coni sitn.

4.- El presupuesLo antial de la Comisi6n consistira en gastos -

de programa y en Costns adminst.rativos. Estos t.irminos se defitien de -

la forma slguiente:

(A) Los gastos de programa pueden incluir tnlos los cnstns en

qjie se incurra-"n el intercambin, vivienda y manuteneidn de Ins recepto

res de becas, asi .nmo Ins qastos asociad.s a la trans)nrLacion a % des

de 1,16xico y los EsLados Unidos, ,iales locales, matricisla ) col.qiatura,

estipenilJos, lhrus y urientLacil)ri.

(13) Los costos administrativos irtcluirhn los salarjos del per-

sonal y todos Ins qnsLos necesarios en que se ineirra para el estableci

miento, mantentmiento y l.peraciin de Las oficinas de la Comisi6n.

5.- Con respecLo a las obli~qaciones de las Partes p.tra ci pago

de los gastos de programa y Ins costos administrativos:

(A) Ambas Partes proctirarhn compartir, financieramente o en.es

pecie, todos los gastos de programa, tal y como se establece en el -

Artctilo III del Convenio.

(B) La Comisidn proporcionar,, dentro de su presupuesto opera

tivo, el mobiliarin y todn el equipn tie comunicaciones necesarlo para

La debida nperaci6n de la Contisi~n, incLuydndose, sin limitar, folor.o-

piadoras, telefax, mAquiiias de escribir, computadoras, impresoras y pro

gjramas de c6putLo. La Comisi6n tambi~n pagar por los gastos de oficina

qcue inclijiran, sift limitar, agua, electricidad y telafonon.

.- r~s prop sito ,e; a )as ParLv s (!I q.e Ia oricl .r tieuI.I ii C. , mi

sidn, con plena funr cion.,lildad, persotial y equlpada, sea abjerta rit H1-
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'Ico, Distrito Federal, dentro de los nueve meses sigulentes a la fuctha

de firma del Convenic.

7.- Este Ilemorandum de Entendimionto entrarS en vigor al ser

firmddo y se mant.ridrA vigerite sinits)tAneawente con el. Convriio.

EtlI TESTII1lOIlIO DE LO CUAL, los aba.lo firmantes. debidamenu!

atitnriados por stis respectivos Cobiernos, suscrihen (0 presents- Imo-

riridiuni fI Fnt. e.limi;nt. .

IICHo en la cil.3d de Monterrey, libevn Le.6n, a Ins veiuti

siete dias del mes de mioviembre de mui novecientos itoventa, por dupfl

cado on espalol e inglds, siendo ambos textos igualmente autinticos.

Por el Gobierno
de los Estados Unidos Mexicanos:

I

Por el Gobierno
de los Estados Unidos de America:

Y)O
Id(
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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE MEXICAN
UNITED STATES AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA FOR THE ESTABLISHMENT OF THE
MEXICO-U.S. COMMISSION FOR EDUCATIONAL AND CUL-
TURAL EXCHANGE

The Government of the Mexican United States and the

Government of the United States of America (hereinafter

referred to as "the Parties" jointly and "Mexico" and the

"United States" individually);

Desiring to continue and expand programs to promote mutual

understanding between the peoples of Mexico and of the United

States through educational and cultural exchange in accord

with the agreement establishing a Mexican-United States

Commission on Cultural Cooperation, effected by an Exchange

of Notes signed at Mexico City on December 28, 1948 and

August 30, 1949,2 and amended on June 15, 1972,3 October 30,

1978 and January 23, 1979;4 and

Recognizing the importance of exchanges in the realm of

higher education and the historic contribution of the

Fulbright and Mexican Government-sponsored programs to

bilateral understanding,

Agree as follows:

Article I

(A) There shall be established a commission to be known as

the Mexico-U. S. Commission for Educational and Cultural

Exchange (hereinafter referred to as "the Commission"), which

shall be recognized by the Parties as a binational

organization created and established to facilitate the

ICame into force on 27 November 1990 by signature, in accordance with article X.
2Umted Nations, Treaty Series, vol. 98, p. 183.
3Ibid vol. 836, p. 279.4
lbid, vol. 1177, p. 338.
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administration of an educational and cultural exchange

program. This program shall be financed with funds made

available to the Commission by the Parties in accordance with

the terms of this Agreement, and from other public and

private sources which support the purposes of this Agreement.

(B) The Commission shall enjoy autonomy of management and

administration, subject to the provisions of this Agreement

and the guidelines and norms established by the Parties.

(C) Within the conditions and limitations hereinafter set

forth, the funds made available under this Agreement and from

other public and private sources shall be used by the

Commission for the purposes of:

(1) financing studies, research, instruction and other

educational activities at the university level

(a) of or for citizens and nationals of Mexico in United

States schools and institutions of higher education located

in the United States;

(b) of or for citizens and nationals of the United States

in Mexican schools and institutions of higher education

located in Mexico, and

(2) financing exchanges between Mexico and the United States

of students, research scholars, teachers, instructors,

professors, artists, and other professionals;

(3) financing such other related educational and cultural

programs and activities as are provided for in budgets

approved in accordance with Article III below; and

(4) financing the administration of the Commission, but no

public funds shall be used for seeking donations under

Article II (J).
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Article II

The Commission may, subject to the provisions of the present

Agreement, exercise all powers necessary to carry out the

purposes of this Agreement, including the following:

(A) Plan, adopt, and conduct programs in accordance with the

purposes of this Agreement and on the basis of the interests

and needs of both Parties.

(B) Develop a comprehensive proposal detailing the scope of

Commission programs for the following United States fiscal

year (from October 1 through September 30), the academic

areas of concentration, the types of grants and similar

general guidelines for approval by the Parties.

(C) Prepare each year an announcement of and application

instructions for a national public competition in Mexico

setting forth the details of the Commission's programs,

including procedures for the distribution and submission of

applications to the Commission for consideration by its Board.

(D) Recommend to the competent organizations in Mexico

students, research scholars, teachers, instructors,

professors, artists, and other professionals who are citizens

or nationals of the United States to participate in such

programs.

(E) Recommend to the J. William Fulbright Foreign

Scholarship Board students, research scholars, teachers,

instructors, professors, artists, and other professionals,

who are citizens or nationals of Mexico to participate in

such programs.

(F) Recommend to the J. William Fulbright Foreign

Scholarship Board and the competent organizations in Mexico

such qualifications for the selection of participants in the
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programs as the Commission may deem necessary for achieving

the purposes of this Agreement.

(G) Subject to the conditions and limitations as set forth

herein, authorize the disbursement of funds and the making of

grants for the purposes of the present Agreement, including

payment for transportation, tuition and registration fees,

maintenance and other expenses incident thereto.

(H) Provide for annual audits of the accounts of the

Commission by auditors approved by the Parties. If so

requested by the Parties, the Commission will also permit

other auditing of its accounts by representatives of either

or both Parties.

(1) Acquire, hold and dispose of property in the name of the

Commission as it may consider necessary or desirable,

including assuring adequate office facilities for the

activities of the Commission.

(J) Seek and receive donations from public and private

sources for projects and activities consonant with the

purposes of the Commission as established in this Agreement.

Mexican and United States officials referred to in Article IV

below shall abide by the laws, regulations and procedures of

their respective governments with regard to their

participation in the solicitation or acceptance of donations.

(K) With the approval of representatives of both Parties,

administer or assist in administering or otherwise facilitate

other programs in furtherance of the purposes of this

Agreement.

Article III

The Parties will make annual allocations of funds and/or

contributions in kind to the Commission for the purposes of
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this Agreement. The amount of such annual allocations will

be subject to the funds available to both Parties in

accordance with their respective national laws and

regulations. All commitments, obligations, and expenditures

authorized by the Commission shall be made in accordance with

an annual budget approved by the Parties. In the budgeting

and accounting of funds and in financial and program

reporting on the part of Mexico, rules to be followed are

those stipulated by the Secretariat of Planning and Budget

and the Secretariat of the General Comptroller of the

Federation. On the part of the United States Party, the

Commission shall follow the United States Information

Agency's Manual for Binational Commissions and Foundations.

Article IV

(A) The Commission shall be governed by a Board consisting

of ten members, five of whom shall be citizens of Mexico, and

five of whom shall be citizens of the United States.

(B) The Secretary of Foreign Relations of Mexico shall have

the power to appoint and remove the Mexican citizens on the

Board, two of whom shall be officials of the Government of

Mexico. The Chief of the Diplomatic Mission of the United

States to Mexico shall have the power to appoint and remove

the United States citizens on the Board, two of whom shall be

officers of the United States Information Service in Mexico.

The remaining members of the Board shall be drawn from the

educational, business, and professional communities of the

two countries.

(C) The non-governmental members shall be appointed for

three year terms and shall be eligible for reappointment.

However, no member shall serve for more than six consecutive

years. Terms will commence on January 1 and end on December

31. Vacancies by reason of resignation, expiration of
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service or otherwise, shall be filled in accordance with the

preceding paragraph for the balance of the term remaining.

(D) In order to establish a Board with continuity, initial

non-governmental members will be selected to fill staggered

terms. One member from each side will serve for one year,

one for two years, and one for three years.

(E) Co-chairpersons shall be elected by the Board from its

own membership for a period of service of one year; one
co-chairperson always shall be a Mexican citizen and the

other a United States citizen. The co-chairpersons as
regular members of the Board shall have the right to vote.

(F) Each member of the Board shall have one vote. The

decisions of the Board shall be made by a majority of the

votes cast. Issues resulting in tie votes will be resolved

by further discussion and deliberations of the full Board.

(G) A Treasurer and Alternate Treasurer of the Commission

shall serve the Board as honorary members, with voice but
without vote, one of whom shall be a Mexican citizen and one
of whom shall be a United States citizen. These honorary

members will be appointed and serve at the pleasure of the
Board and will be officials of the Government of Mexico and

the United States Information Service in Mexico. The
Treasurer, and in his or her absence the Alternate Treasurer,

shall be authorized to receive and deposit funds in
depositories designated by the Board and perform financial
management duties as designated by the Board. In successive

years, the roles of Treasurer and Alternate Treasurer shall

be exchanged between Mexican citizens and United States

citizens.

(H) The Board shall adopt such by-laws and appoint such

committees as it deems necessary for the conduct of its

affairs.
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(I) The Board shall meet a minimum of three times each

calendar year.

Article V

(A) The Board shall engage an Executive Director, who shall

be in charge of the administrative work of the Commission as

well as such other administrative and clerical staff as may

be necessary. The Executive Director shall make

recommendations to the Board and pay the salaries and wages

of such additional staff as well as incur other

administrative expenses as may be necessary from funds made

available under the Agreement.

(B) The Executive Director shall be appointed for a term of

three years which may be renewed for additional three year

terms as the Board deems fit.

(C) The principal office of the Commission shall be in

Mexico City, but meetings of its Board and any of its

committees may be held in such other places as the Board may

from time to time determine. The activities of any of the

Commission's officers or staff may be carried on at such

places as approved by the Board.

Article VI

Annual reports acceptable to both Parties in form and content

shall be prepared on the activities of the Commission.

Article VII

The Parties shall make every effort to facilitate the

exchange-of-persons programs authorized in this Agreement and

to resolve problems which may arise in the operations thereof.
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Article VIII

This Agreement and the activities thereunder shall be subject

to the laws and regulations of both Parties.

Article IX

This Agreement may be amended by the exchange of diplomatic

notes between the Parties.

Article X

(A) This Agreement shall enter into force on the date of

signature and shall remain in force for ten years unless

terminated by either Party. Either Party may give written

notice to the other of its intention to terminate this

Agreement, in which case the Agreement shall terminate thirty

days after the end of the first calendar year which begins

following the date of such notice. The Agreement may be

renewed for an additional ten year period upon an exchange of

diplomatic notes.

(B) Upon termination of the Agreement, funds and property of

the Commission remaining shall be divided between the two

Parties in proportion to their respective contributions to

the Commission, and become the property of the Parties,

subject to such conditions, limitations and liabilities as

may have been imposed thereon prior to the termination of the

Agreement.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by

their respective Governments, have signed the present

Agreement.

DONE at , this

of 1990, in duplicate in the Spanish

languages, both texts being equally authentic.

For the Government
of the Mexican United States:

day

and English

For the Government
of the United States of America:

I) r 2

I Manuel Barlett Diaz.

2 Laurence Egleberger.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE MEXICAN UNITED STATES AND THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA

In order to implement the Agreement between the Government of

the Mexican United States and the Government of the United

States of America for the Establishment of the Mexico-U.S.

Commission for Educational and Cultural Exchange (hereinafter

referred to as "the Agreement"), signed

1990, the two Governments (hereinafter referred to as "the

Parties") agree to the following:

1. The Commission Board will decide on the system to be used

for the academic screening of applications received from the

Mexican candidates for the educational exchanges provided for

in Article II of the Agreement. The Commission Board will

consider the recommendations resulting from the screening

system adopted and nominate candidates for awards in the

United States. In turn, the Commission Board will review the

U. S. candidates and nominate principals and alternates for

awards in Mexico for approval by the J. William Fulbright

Foreign Scholarship Board.

2. The staff referred to in the Agreement, Article V,

paragraph (A), shall consist of at least an Executive

Director and the following additional staff members:

receptionist, two full time secretaries, an administrative

officer and two program officers.

3. With regard to the office space provided the Commission,

referred to in Article V, paragraph (C) of the Agreement, the

Commission's offices shall accommodate a Commission staff and

provide, if possible, a separate conference room for Board

meetings, orientation programs, meetings of selection

committees and other Commission business with an adequate

lounge area and work space for students and professors who

are visiting the Commission.
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4. The Commission's annual budget shall consist of program

expenses and administrative costs. These terms are defined

as follows:

(A) Program expenses may include all costs incurred in the

exchange, housing, and maintenance of the scholarship

recipients, as well as expenses associated with

transportation to and from Mexico and the United States,

domestic travel, tuition and registration fees, stipend,

books, and orientation.

(B) Administrative costs shall include staff salaries and

all necessary expenses incurred in the establishment,

maintenance, and operation of the Commission's offices.

5. With respect to the responsibilities of each Party for

payment of the program expenses and administrative costs:

(A) Both Parties will strive to share, either financially or

in kind, all program expenses as agreed to in Article III of

the Agreement.

(B) The Commission will supply from its operating budget

furniture and all appropriate communications equipment

necessary for the successful operation of a Commission,

including but not limited to photocopiers, telefax machines,

typewriters, computers, printers, and appropriate software.

The Commission shall also pay for office utilities, which

shall include but not be limited to water, electricity, and

phone usage.

6. It is the intention of both Parties that a fully

functioning, staffed, and equipped Commission office will be

opened in Mexico City within nine months of the signing of

the Agreement.
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7. This Memorandum of Understanding shall enter into force

upon signature and remain in force coterminous with the

Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,

their respective Governments, have

Memorandum of Understanding.

DONE at , this day

duplicate in the Spanish and English

being equally authentic.

For the Government
of the Mexican United States: oft

-I

being duly authorized by

signed the present

of 1990, in

languages, both texts

For the Government
he United States of America:

2

U

I Manuel Barlett Diaz.
2 Laurence Egleberger.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN MEXICO AND THE UNITED STATES OF AMERICA
AMENDING THE AGREEMENT OF 27 NOVEMBER 1990 FOR
THE ESTABLISHMENT OF THE MEXICO-U.S. COMMISSION
FOR EDUCATIONAL AND CULTURAL EXCHANGE 2

No. 596

The Embassy of the United States of America presents its

compliments to the Secretariat of Foreign Relations of the United Mexican

States, and wishes to reference the conversations held between officers of

both governments to modify the Agreement between the Government of
the United Mexican States and the Government of the United States of
America that established the U.S.-Mexico Commission for Educational and

Cultural Exchange signed in the city of Monterrey on November 27, 1990,
as amended by the Diplomatic Notes exchanged in the city of Mexico on-

March 30 and May 10, 1995.

On this topic, the Embassy proposes to the Secretariat of Foreign

Relations the following amendments:

ITEM 1

Article 1, letters (A) and (C), paragraph (4) should read:

"(A) There shall be established a commission to be known as the

U. S.-Mexico Commission for Educational and Cultural Exchange
(hereinafter referred to as "the Commission"). The Commission shall be

recognized by the Government of the United States of America as a

Came into force on 5 May 1997, in accordance with the provisions of the said notes.

2 See p. 156 of this volume.

Vol. 2001. 1-34321



1998 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 169

binational organization and by the Government of the United Mexican

States as an international organization, created and established to facilitate

the administration of an educational and cultural exchange program. This

program shall be financed with funds made available to the Commission by

the Parties in accordance with the terms of this Agreement, and from other

public and private sources which support the purposes of this Agreement."

"(C), (4) financing the administration of the Commission."

Add number (5) to clause (C) of Article 1:

"(C), (5) Financing such other projects and programs for individuals

and organizations of the two countries, of mutual interest for the bilateral

relationship, provided that the funds to finance these projects or programs

shall come from sources other than the ones mentioned in Article III of this

Agreement. The Board shall establish the application and approval

procedures for these projects and programs.

ITEM II

Delete the following sentence from Article III

"... On the part of Mexico, rules to be followed are those stipulated

by the Secretariat of Planning and Budget and the Secretariat of the

General Comptroller of the Federation."

ITEM Ill

Article IV, letters (B), (G) and (I) should read:

"(B) The Chief of the Diplomatic Mission of the United States to

Mexico shall have the power to appoint and remove the United States

citizens on the Board, two of whom shall be members of the United States

Diplomatic Mission in Mexico, at least one of whom shall be from the
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United States Information Service. The Secretary of Foreign Relations of

Mexico shall have the power to appoint and remove the Mexican citizens

on the Board, two of whom shall be officials of the Government of Mexico.

The remaining members of the Board shall be drawn from the educational,

business, and professional communities of the two countries."

"(G) A Treasurer and Alternate Treasurer of the Commission shall be

selected by and from the members of the Board. The Treasurer, and in his

or her absence the Alternate Treasurer, shall be authorized to receive and

deposit funds in depositories designated by the Board and perform financial

management duties as designated by the Board. In successive terms, the

roles of Treasurer and Alternate Treasurer shallbe exchanged between

United States citizens and Mexican citizens."

1) The Board shall meet a minimum of two times each calendar

year.-

ITEM IV

Delete letter (B) of Article V. Therefore, letter (C) of this article

becomes letter (B).

In accordance with Article IX of the Agreement, if the proposed

amendments are acceptable to the Government of the United Mexican

States, this note and a positive response, will constitute an Agreement

between the Government of the United States of America and the

Government of the United Mexican States, which shall enter into force on

the date of the communication of the Government of Mexico documenting

its approval.
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Within 10 days from the day in which the Government of Mexico

accepts the proposed amendments, the Embassy will submit to the

Secretariat, through diplomatic channels, the full text of the amended

Agreement. The Secretariat will do the same with the Spanish version of

the Agreement. Both texts shall be considered as annexes to the present

note.

The Embassy of the United States of America avails itself of this

opportunity to renew to the Secretariat of Foreign Relations the assurances

of its highest and most distinguished consideration.

aiH

Mexico, D.F., May 5, 1997

Embassy of the United States of America

I Joseph Duffey.
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]I

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

La Secretaria de Relaciones Exteriores saluda atentamente a la
Embajada de los Estados Unidos de America y tiene el agrado de referirse a la Nota
de la Embajada, fechada el dia de hoy, cuyo texto es el siguiente:

-La Embajada de los .Estados Unidos de America saluda atentamente a
la Secretaria de Relaciones Exteriores de los Estados Unidos Mexicanos y hace
referencia a las conversaciones que se han Ilevado a cabo entre funcionarios de
ambos Gobiernos, para modificar el Convenio entre el Gobierno de los Estados
Unidos Mexicanos y el Gobierno de los Estados Unidos de America para el
Establecimiento de la Comisi6n Mexico-Estados Unidos para el Intercambio
Educativo y Cultural, suscrito en la ciudad de Monterrey, el 27 de noviembre de
1990, tal como fue enmendado por Canje de Notas diplomaticas. fechadas en la
Ciudad de Mexico, el 30 de marzo y el 10 de mayo de 1995.

Sobre el particular, la Embajada se permite proponer a la Secretaria de
Relaciones Exteriores las siguientes modificaciones:

ARTICULO I

El Articulo I del Convenio. incisos (A) y (C), parrafo (4) deberan leer:

"(A) Se establecera una Comision que sera conocida como la Comision
Estados Unidos-Mexico para el Intercambio Educativo y Cultural (en Io sucesivo
identificada como la "Comision"). La Comision sera reconocida por el Gobierno
de los Estados Unidos de America como una organizacion binacional y por el
Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos como una organizaci6n
internacional, creada y establecida para facilitar la administracion de un programa
de intercambios educativos y culturales. Este programa sera financiado con fondos
proporcionados a la Comisibn por las Partes de conformidad con los terminos de
este Convenio, asi como con otros recursos pi~blicos y privados que apoyen los
propositos de este Convenio."

"(C), (4) Financiar la administraci6n de la Cornision."

Asimismo, se debera de incorporar un nuevo parrafo (5) al inciso (C) en
los siguientes terminos:

"(C). (5). Financiar cualquier otro proyecto y programa, para individuos y
organizaciones de los dos paises, que sean de mutuo interes para la relaci6n
bilateral, previendo que los fondos para financiar esos proyectos o programas
deberan provenir de fuentes diferentes a aquellas mencionadas en el Articulo III del
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presente Convenio. El Consejo establecera los procedimientos de aplicacion y
aprobaci6n para esos proyectos y programas.

ARTICULO II

Del Articulo III del Convenio, se suprime la siguiente oracion:

en tanto que para la Parte mexicana. la Cornision seguira las
normas estipuladas por las Secretarias de Prograrnaci6n y Presupuesto, y de la
Contraloria General de la Federaci6n."

ARTICULO III

El Articulo IV, del Convenio, incisos (B), (G) e (I) debeian leer:

*(13) El Jefe de la Misi6n diplomatica de los Estados Unidos en Mexico
tendra la facultad de nombrar y remover a los ciudadanos estadounidenses
Miembros del Consejo, dos de los cuales seran miembros de la Misi6n diplomatica
de los Estados Unidos en Mexico y, al menos uno de ellos, deberi ser del
Servicio Informativo de los Estados Unidos. El Secretario de Relaciones
Exteriores de Mexico tendra la facultad de nombrar y remover a los nacionales de
Mexico en el Consejo, dos de los cuales seran funcionarios del Gobierno de Mexico.
Los restantes miembros del Consejo seran seleccionados de las comunidades
educativas, empresariales y profesionales de los dos paises."

(G) Un Tesorero y un Tesorero Suplente de la Comision serin
seleccionados por y de los miembros del Consejo. El Tesorero, y en sus
ausencias el Tesorero Suplente, estarA autorizado para recibir y depositar fondos en
las cuentas designadas por el Consejo y para Ilevar a cabo actividades de
adrninistraci6n financiera como sea determinado por el Consejo. En tdrminos
sucesivos, los encargos de Tesorero y de Tesorero Suplente seran alternados
entre un nacional de los Estados Unidos y un nacional de Mexico."

"(I) El Consejo se reunira un minimo de dos veces cada aflo

calendario."

ARTICULO IV

Del Articulo V del Convenio, se suprime el inciso (B), por Io que el
actual (C) pasara a ser el nuevo (B).
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Si las propuestas anteriores son aceptables para el Gobierno de los
Estados Unidos Mexicanos, esta Nota y la de respuesta en sentido afirmativo, de
conformidad con Io dispuesto en el Articulo IX del Convenio, constituirn un Acuerdo
entre el Gobierno de Ips Estados Unidos de America y el Gobierno de los Estados
Unidos Mexicanos, el que entrar, en vigor en la fecha de la comunicaci6n del
Gobierno de Mexico, manifestando su conformidad.

Asimismo, en un plazo de diez (10) dias contados a partir de la fecha
de la aceptaci6n por parte del Gobierno de Mexico de las propuestas anteriores. esta
Embajada procederS a enviar a la Secretaria, por la via diplomatica, el texto en
ingles que compile al Convenio en su forma enmendada. En ese sentido. la
Secretaria debera hacer Io propio en relaci6n con la version en espahiol del
Convenio. Dichos textos seran considerados como Anexos a la presente Nora."

En respuesta a la atenta Nota de la Embajada de los Estados Unidos.
de America arriba transcrita, la Secretaria de Relaciones Exteriores tiene el agrado
de comunicarle que el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos acepta los
t&minos de la misma y, en consecuencia, conviene en que la Nota de la Embajada y
la presente, constituyen un Acuerdo entre el Gobierno de los Estados Unidos
Mexicanos y el Gobierno de los Estados Unidos de America. de conformidad con Io
dispuesto en el Articulo IX del Convenio, el que entrara en vigor en Ia fecha de la
presente comunicaci6n.

La Secretaria de Relaciones Exteriores aprovecha la oportunidad para
renovar a la Embajada de los Estados Unidos de America el testimonio de su mas
alta consideraci6n.

M6xico, D.F., a 5 de mayo de 1997

A la Embajada de los Estados
Unidos de Am6rica

M6xico, D.F.
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II

[TRANSLATION - TRADUCTION]

The Secretariat of Foreign Relations presents its compliments to the Embassy of the United
States of America and has the pleasure to refer to the Embassy's Note of today's date, the text of
which is as follows:

[See note I]

In reply to the esteemed Note from the Embassy of the United States of America, transcribed
above, the Secretariat of Foreign Relations has the pleasure to inform the Embassy that the
Government of the United Mexican States accepts the terms of the Note and consequently agrees
that the Note from the Embassy and the present Note constitute an Agreement between the
Government of the United Mexican States and the Government of the United States of America
under the provisions of article IX of the Agreement, which will enter into force on the date of the
present communication.

The Secretariat of Foreign Relations takes this opportunity, etc.

Mexico, D.F., 5 May 1997

Embassy of the United States of America
Mexico, D.F.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS DU
MEXIQUE ET LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMt-
RIQUE PORTANT CREtATION D'UNE COMMISSION MEXICO-
AMERICAINE POUR LES ECHANGES 1tDUCATIFS ET CUL-
TURELS

Le Gouvemement des Etats-Unis du Mexique et le Gouvernement des Etats-
Unis d'Amrique (ci-apr~s d~nomm6s soit les « Parties , soit le « Mexique > ou les
« Etats-Unis > selon le cas),

Dsireux de poursuivre et d'61argir les programmes visant A favoriser la com-
prdhension mutuelle entre le peuple mexicain et le peuple am~ricain par des 6chan-
ges &Iucatifs et culturels conform~ment A 'Accord relatif A la cr6ation d'une com-
mission mixte des Etats-Unis et du Mexique pour la coop6ration culturelle, effectu6
par un dchange de notes sign6es A Mexico les 28 d&cembre 1948 et 30 aodt 19492, et
amend6 les 15 juin 19723, 30 octobre 1978 et 23 janvier 19794, et

Reconnaissant l'importance des 6changes en mati~re d'enseignement supdrieur
ainsi que la contribution historique du programme Fulbright et des programmes
parrain6s par le Gouvernement mexicain A la compr6hension bilat6rale,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
A) I est cr66 une commission dite Commission mexico-am6ricaine pour

les 6changes 6ducatifs et culturels (ci-apr~s d6nomm6e la Commission ), qui est
reconnue par les Parties comme un organisme binational cr66 avec l'objet de faciliter
l'administration d'un programme d'6changes ducatifs et culturels. Ce programme
sera financd A l'aide de fonds mis A la disposition de la Commission par les Parties
conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord et de fonds provenant d'autres
sources publiques et de sources priv6es qui appuient les fins de l'Accord;

B) La Commission jouit de l'autonomie de gestion et d'administration, con-
form6ment aux dispositions du pr6sent Accord et aux directives et normes 6tablies
par les Parties;

C) Dans le cadre des conditions et restrictions pos6es ci-apr~s, les fonds mis
A la disposition de la Commission en vertu du pr6sent Accord et provenant d'autres
sources publiques et de sources priv6es seront utilis6s par la Commission A 'effet
de :

1. Financer des 6tudes, des activit6s de recherche et de formation et autres
activit6s 6ducatives au niveau universitaire :

a) Entreprises par et pour des citoyens et nationaux mexicains dans des 6coles
et 6tablissements d'enseignement sup6rieur situ6s aux Etats-Unis;

' Entrd en vigueur le 27 novembre 1990 par la signature, conform6ment A l'article X.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 98, p. 183.
3 Ibid., vol. 836, p. 283.4 Ibid., vol. 1177, p. 341.
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b) Entreprises par ou pour des citoyens et nationaux des Etats-Unis dans des
6coles et Atablissements d'enseignement sup6rieur situ6s au Mexique;

2. Financer des 6changes d'6tudiants, chercheurs, instructeurs et enseignants,
professeurs d'universit6, artistes et autres professionnels entre le Mexique et les
Etats-Unis;

3. Financer d'autres programmes et activit~s &tucatifs et culturels connexes
pr6vus aux budgets approuv6s conform6ment A l'article II ci-apr~s; et

4. Financer l'administration de la Commission sous r6serve toutefois qu'au-
cuns fonds publics ne soient utilis6s A la collecte de dons effectu6e en vertu de la
lettre J de l'article II.

Article II

Sous r6serve des dispositions du pr6sent Accord, la Commission peut exercer
tous les pouvoirs n6cessaires b la r6alisation des fins du pr6sent Accord. Elle peut
notamment:

A) Concevoir, adopter et ex6cuter des programmes conformes aux fins du
pr6sent Accord, compte tenu des int6rets et des besoins des deux Parties;

B) Mettre au point chaque ann6e et soumettre A l'approbation des Parties une
proposition dtaille exposant la port6e des programmes de la Commission pour
le prochain exercice fiscal des Etats-Unis (1er octobre-30 septembre), les themes
d'dtudes retenus, les types de subventions et toutes autres lignes d'action similaires
d'ordre g6n6ral;

C) Ouvrir chaque ann6e au Mexique un concours national public et 6tablir les
instructions relatives aux dossiers de candidatures, exposer A cet effet le contenu des
programmes de la Commission, y compris les modalit6s de la transmission des can-
didatures et de leur soumission A la Commission pour examen par le Conseil de
celle-ci;

D) Recommander aux organismes mexicains comp6tents les 6tudiants, cher-
cheurs, instructeurs, enseignants, professeurs d'universitd, artistes et autres profes-
sionnels ayant la qualit6 de citoyens ou de nationaux des Etats-Unis susceptibles de
participer A ces programmes;

E) Recommander au J. William Fulbright Foreign Scholarship Board les 6tu-
diants, chercheurs, instructeurs, enseignants, professeurs d'universit6, artistes et
autres professionnels ayant la qualit6 de citoyens ou de nationaux du Mexique sus-
ceptibles de participer A ces programmes;

F) Recommander au J. William Fulbright Foreign Scholarship Board susvis6
et aux organismes mexicains comp6tents tous crit~res de s6lection des participants
aux programmes que la Commission estime n6cessaires pour rdaliser les objectifs du
pr6sent Accord;

G) Sous r6serve des conditions et des restrictions pos6es dans le pr6sent rap-
port, autoriser le d6caissement de fonds et l'octroi de subventions aux fins des
objectifs du pr6sent Accord, notamment pour payer les frais de transport, de sco-
larit6 et d'enregistrement et autres d6finis par la Commission;

H) Veiller A la v6rification pdriodique des comptes de la Commission par des
v6rificateurs des comptes agr66s par les Parties. A la demande des Parties, la Com-
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mission autorise 6galement d'autres v6rifications de ses comptes par des repr6sen-
tants d'une Partie ou des deux Parties;

I) Acqu6rir, poss6der et alidner des biens au nom de la Commission, pour
autant qu'elle le juge n6cessaire ou souhaitable, notamment pour que celle-ci dis-
pose d'installations addquates compte tenu de ses activit6s;

J) Rechercher et recevoir des dons de sources publiques et priv6es destinds A
des projets et A des activit6s conformes aux objectifs de la Commission tels que
pos6s dans le pr6sent Accord. Les autorit6s mexicaines et amdricaines mentionndes
A l'article IV ci-apris respecteront les lois, r~glements et proc6dures de leurs gou-
vemements respectifs en ce qui concerne la participation A des appels ou accepta-
tions de dons;

K) Sous rdserve de l'approbation des repr6sentants des deux Parties, admi-
nistrer ou aider 4 l'administration ou faciliter par quelque moyen que ce soit la
r6alisation d'autres programmes conformes aux objectifs du pr6sent Accord.

Article III

Chaque annde les Parties allouent des fonds ou font des contributions en nature
A la Commission en vue de la r6alisation des objectifs du pr6sent Accord. Les mon-
tants sont allouds dans les limites des fonds dont disposent les deux Parties confor-
m6ment A leur 16gislation et r6glementation internes respectives. Tous engagements,
obligations et d6penses autoris6s par la Commission sont ex6cut6s dans le cadre
d'un budget annuel approuv6 par les Parties. Dans les op6rations budg6taires et
comptables et dans '6tablissement des rapports financiers et d'activit6, le Mexique
applique les rigles dtablies par le Secr6tariat de la planification et du budget et le
Secr6tariat du Tr6sorier g6n6ral de la FHd6ration. Pour ce qui est des Etats-Unis, la
Commission applique les r~gles 6tablies dans le Manual for binational Commissions
and Foundations (Manuel A l'intention des commissions et fondations binationales)
du United States Information Service (Service de l'information des Etats-Unis).

Article IV

A) La Commission est dirig6e par un Conseil compos6 de dix membres, soit
cinq citoyens mexicains et cinq citoyens am6ricains.

B) Le Secr6taire aux relations ext6rieures du Mexique peut nommer les
citoyens mexicains, dont deux sont des fonctionnaires du Gouvernement mexi-
cain, et mettre fin A leur mandat. Le Chef de la mission diplomatique des Etats-
Unis aupr~s du Mexique est habilit6 A nommer les citoyens am6ricains, dont deux
sont des fonctionnaires appartenant au Service de l'information des Etats-Unis au
Mexique, et mettre fin A leur mandat. Les autres membres du Conseil proviennent
des milieux de l'enseignement, des affaires et des collectivit6s professionnelles des
deux pays.

C) Les membres qui n'appartiennent pas A la fonction publique de leurs gou-
vernements sont nomm6s pour un mandat de trois ans et sont r66ligibles. Aucun
membre toutefois ne peut si6ger pendant plus de six ann6es cons6cutives. Les man-
dats commencent le Ier janvier et expirent le 31 d6cembre. I1 est pourvu aux sieges
devenus vacants par suite de d6mission, d'expiration de mandat ou pour toute autre
raison selon la proc~dure d6finie au paragraphe pr6c6dent pour l'ach~vement du
mandat en cours.
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D) Afin d'assurer la continuit6 des op6rations du Conseil, les mandats des
premiers membres non fonctionnaires seront d6cal6s, un membre de chaque c6td
sera 6lu pour un mandat d'un an, un autre pour un mandat de deux ans et le troisi~me
pour un mandat de trois ans.

E) Le Conseil 61it parmi ses membres les copr6sidents pour un mandat d'un
an; un copr6sident est un citoyen mexicain et l'autre un citoyen am6ricain. En leur
qualit6 de membres A part enti~re du Conseil, les coprdsidents ont droit de vote.

F) Chaque membre du Conseil a droit A une voix. Les d6cisions du Conseil
sont prises A la majorit6 des voix. Les questions n'ayant pu 8tre tranchdes A la
majorit6 des voix sont r6solues au moyen de nouveaux d6bats au sein du Conseil
tout entier.

G) Un tr6sorier et un tr6sorier adjoint de la Commission, dont l'un est un
citoyen mexicain et l'autre un citoyen am6ricain, font partie du Conseil en tant que
membres honoraires. Ils peuvent prendre la parole mais n'ont pas droit de vote. Ces
membres honoraires, qui appartiennent A la fonction publique mexicaine et au Ser-
vice de l'information des Etats-Unis au Mexique respectivement, sont nomm6s par
le Conseil et participent A ses activitds i sa discr6tion. Le tr6sorier, et en son absence
le tr6sorier adjoint, sont autoris6s A recevoir des fonds et A en effectuer le d6p6t dans
les comptes bancaires d6sign6s par le Conseil et A s'acquitter des tiches de gestion
financi~re d6finies par le Conseil. Les fonctions de tr6sorier et de tr6sorier adjoint
sont occup6es A tour de r6le par des citoyens mexicains et des citoyens am6ricains
au cours des ann6es qui suivent.

H) Le Conseil adopte les statuts et crde les comit6s qu'il estime n6cessaires A
la conduite de ses affaires.

I) Le Conseil se r6unit trois fois au moins par exercice civil.

Article V

A) Le Conseil nomme un directeur ex6cutif qui est responsable de 1'admi-
nistration de la Commission et qui dirige le personnel administratif et de bureau
requis. Le Directeur ex6cutif prdsente des recommandations au Conseil, assure le
versement des salaires et traitements du personnel et acquitte tous frais d'admi-
nistration encourus sur les fonds allou6s dans le cadre du pr6sent Accord.

B) Le Directeur ex6cutif est nomm6 pour un mandat de trois ans qui peut atre
renouvel6 pour d'autres p6riodes de trois ans selon qu'il conviendra au Conseil.

C) Le siige de la Commission est 6tabli A Mexico. Le Conseil peut toutefois
d6cider de tenir de temps A autre ses r6unions et celles de ses comit6s en d'autres
lieux. Les activit6s des membres de la Commission et de son personnel peuvent 8tre
ex6cut6es dans les lieux autoris6s par le Conseil.

Article VI

I1 est 6tabli chaque ann6e des rapports dont la forme et la teneur doivent gtre
jugdes acceptables par les deux Parties concernant les activit6s de la Commission.

Article VII

Les Parties mettent tout en ceuvre pour faciliter les programmes d'6change de
personnes s61ectionn6es en vertu du pr6sent Accord et pour r6soudre les problmes
pouvant surgir A 'occasion de l'ex6cution de ces programmes.
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Article VIII

Le pr6sent Accord et les activit6s qu'il pr6voit sont ex6cut6s conform6ment
aux lois et r~glements des deux Parties.

Article IX

Le pr6sent Accord peut 8tre amend6 par un 6change de notes diplomatiques
entre les Parties.

Article X
A) Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature et demeu-

rera en vigueur pour une p6riode de dix ans A moins qu'il ne soit d6nonc6 par l'une
ou l'autre Partie. Chaque Partie peut notifier par 6crit A l'autre Partie son intention
de mettre fin A l'Accord, auquel cas celui-ci cessera de produire ses effets trente
jours apr~s la fin du premier exercice civil qui suit la date de ladite notification.
L'Accord pourra 8tre renouvel6 pour une p6iode de dix ans par un 6change de
notes diplomatiques.

B) A l'expiration du pr6sent Accord, les fonds et biens de la Commission sont
r6partis entre les deux Parties au prorata de leurs contributions respectives A la
Commission et deviennent leur propri6t6, sous r6serve des conditions, restrictions
et obligations fix6es ant6rieurement.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT h Monterrey, Nuevo L6on, le 27 novembre 1990, en double exemplaire,
dans les langues espagnole et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
des Etats-Unis du Mexique: des Etats-Unis d'Am6rique:

MANUEL BARLETT DIAZ LAURENCE EGLEBERGER
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MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-
UNIS DU MEXIQUE ET LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS
D'AMtRIQUE

Aux fins de la mise en oeuvre de 1'Accord entre le Gouvernement des Etats-
Unis du Mexique et le Gouvemement des Etats-Unis d'Am6rique portant cr6a-
tion d'une Commission mexico-am6ricaine pour les 6changes 6ducatifs et culturels
(ci-apr~s d6nom6 << l'Accord >) signA le 27 novembre 1990, les deux Gouverne-
ments (ci-apr~s d6nomm6s << les Parties >>) sont convenus de ce qui suit:

1. Le Conseil de la Commission d6cide de la m6thode de d6pouillement des
demandes reques de candidats mexicains de participer aux 6changes 6ducatifs pr6-
vus A l'article II de l'Accord. Le Conseil examine les recommandations pr6sentdes
sur la base de cette m6thode et propose le nom des candidats susceptibles de ben6-
ficier d'une bourse aux Etats-Unis. De mAme, le Conseil examine les demandes
prdsent6es par les candidats am6ricains et soumet le nom de candidats et de rem-
plaqants susceptibles de b6ndficier d'une bourse au Mexique A l'approbation du
J. William Fulbright Foreign Scholarship Board.

2. Le personnel vis6 au paragraphe A de l'article V de l'Accord comprendra
au moins un directeur exdcutif ainsi que le personnel suivant : un/une r6ceptionniste,
deux secr6taires A plein temps, un fonctionnaire d'administration et deux fonction-
naires charg6s des programmes.

3. Les locaux de la Commission 6voqu6s au paragraphe C de l'article V de
l'Accord devront etre suffisamment spacieux pour abriter le personnel de la Com-
mission et offrir si possible une salle de conf6rence ofi se tiendront les r6unions du
Conseil, les programmes d'orientation, les reunions des comit6s de s6lection et au-
tres activit6s de la Commission ainsi qu'un espace de d6tente appropri6 et des lieux
de travail A l'intention des 6tudiants et des professeurs d'universit6 qui rendent
visite A la Commission.

4. Le budget annuel de la Commission portera sur les d6penses des program-
mes et les frais d'administration. Ces termes sont d6finis comme suit:

A) Les d6penses des programmes peuvent comprendre tous les frais encou-
rus A l'occasion de l'6change, du logement et de l'entretien des b6n6ficiaires des
bourses ainsi que les d6penses associ6es au transport des boursiers vers le Mexique
et A partir du Mexique et vers les Etats-Unis et A partir des Etats-Unis, les d6place-
ments A l'intdrieur des pays, les frais de scolarit6 et d'enregistrement, le montant de
la bourse, les livres et l'orientation;

B) Les d6penses d'administration comprendront les r6mun6rations du per-
sonnel et toutes les d6penses indispensables encourues lors de la mise en place, de
l'entretien et du fonctionnement des bureaux de la Commission.

5. S'agissant de la part de chaque Partie aux d6penses des programmes et aux
d6penses d'administration :

A) Les deux Parties s'efforcent de partager, soit financi~rement, soit en nature,
toutes les d6penses des programmes convenues A l'article IH de l'Accord;

B) La Commission pr61ive sur son budget d'exploitation les fonds n6ces-
saires A l'achat de mobilier de bureau et de tout l'6quipement de transmission requis
pour le bon fonctionnement de la Commission, notamment mais non exclusivement
les photocopieuses, les machines A t6l6copie, les machines A 6crire, les ordinateurs,
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les imprimantes et les logiciels n6cessaires. La Commission prendra 6galement en
charge les d6penses aff6rentes aux services urbains, entre autres l'eau, l'61ectricit6
et le t616phone.

6. Les deux Parties ont l'intention d'ouvrir A Mexico dans les neuf mois sui-
vant la signature de l'Accord, un dtablissement op6rationnel, dot6 du personnel
requis et dquip6 comme il convient.

7. Le pr6sent M6morandum d'accord entrera en vigueur A la signature et
demeurera en vigueur aussi longtemps que l'Accord.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, A ce dfiment autorisds par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent M6morandum d'accord.

FAIT A Monterrey, Nuevo Lon, le 27 novembre 1990, en double exemplaire,
dans les langues espagnole et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
des Etats-Unis du Mexique: des Etats-Unis d'Amfrique:

MANUEL BARLETT DIAZ LAURENCE EGLEBERGER
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ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
MEXIQUE ET LES ETATS-UNIS D'AMIfRIQUE MODIFIANT
L'ACCORD DU 27 NOVEMBRE 1990 RELATIF A LA CR1fATION
DE LA COMMISSION MEXIQUE-tTATS-UNIS POUR DES
1tCHANGES EN MATIERE tDUCATIVE ET CULTURELLE 2

I

AMBASSADE DES 9TATS-UNIS D'AMERIQUE

Mexico, D. F., le 5 mai 1997

No 596

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique prdsente ses compliments au Secr6-
tariat des relations ext6rieures des Etats-Unis du Mexique et a l'honneur de se
r6f6rer aux entretiens entre les fonctionnaires des deux Gouvernements en vue de
modifier l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et le Gou-
vernement des Etats-Unis d'Am6rique portant cr6ation de la Commission am6ri-
cano-mexicaine pour les 6changes 6ducatifs et culturels, signd A Monterrey le 27 no-
vembre 1990, tel qu'amendd par les notes diplomatiques 6chang6es A Mexico les
30 mars et 10 mai 1995.

A ce sujet, l'Ambassade propose au Secr6tariat aux relations ext6rieures les
amendements qui suivent :

Point I

Les lettres A et le paragraphe 4 de la lettre C de l'article I doivent se lire ainsi:
<< A) I1 est dtabli une commission dite Commission am6ricano-mexicaine

pour les 6changes ducatifs et culturels (ci-apr~s d6nomm6e << la Commis-
sion >>). La Commission est reconnue par le Gouvernement des Etats-Unis
d'Amdrique comme une organisation binationale et par le Gouvernement des
Etats-Unis du Mexique comme une organisation internationale cr66e avec l'ob-
jet de faciliter l'administration d'un programme d'dchanges 6ducatifs et cul-
turels. Ce programme sera financ6 b l'aide de fonds mis A la disposition de la
Commission par les Parties conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord
et A l'aide de fonds provenant d'autres sources publiques et de sources priv6es
qui appuient les objectifs de l'Accord. >>

<< C), 4. Financer l'administration de la Commission. >>
Ajouter un 5e alin6a A la lettre C de l'article I, comme suit:

<< C), 5. Financer tous autres projets et programmes destin6s A des per-
sonnes physiques et organismes des deux pays et pr6sentant un int6r& mutuel
pour la relation bilat6rale sous r6serve que les fonds destin6s au financement de
ces projets et programmes proviennent de sources autres que celles 6voqu6es A
Entrd en vigueur le 5 mai 1997, conform~ment aux dispositions desdites notes.

2 Voir p. 176 du prdsent volume.
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l'article III du present Accord. Le Conseil 6tablira les proc~lures de presenta-
tion et d'approbation de ces projets et programmes. >>

Point II

Eliminer la phrase suivante de l'article III:
<< ... Le Mexique appliquera les r~gles 6tablies par le Secretariat de la pla-

nification et du budget et le Secr6tariat du Tr6sorier g6n6ral de la F&t6ration.

Point III

Les lettres B, G et I de l'article IV doivent se lire ainsi:
< B) Le Chef de la mission diplomatique des Etats-Unis aupris du

Mexique est habilitd A nommer les citoyens am6ricains du Conseil et A mettre
fin A leur mandat; deux de ceux-ci proviendront de la mission diplomatique
des Etats-Unis au Mexique, l'un d'entre eux au moins appartenant au Ser-
vice de l'information des Etats-Unis. Le Secr6taire aux relations ext6rieures du
Mexique est habilit6 A nommer les citoyens mexicains du Conseil et A mettre fin
A leur mandat; deux de ceux-ci seront des fonctionnaires du Gouvernement
mexicain. Les autres membres du Conseil proviennent des milieux de l'en-
seignement, des affaires et des collectivit6s professionnelles des deux pays. >

« G) Le tr6sorier et le tr6sorier adjoint de la Commission sont choisis
parmi les membres du Conseil. Le tr6sorier, et en son absence le tr6sorier
adjoint, sont autorisAs A recevoir des fonds et A en effectuer le d6p6t dans les
comptes bancaires d6sign6s par le Conseil et A s'acquitter des tdches de gestion
financiRre d6finies par le Conseil. Lors des mandats qui suivront, les fonctions
de tr6sorier et de tr6sorier adjoint seront remplies A tour de r6le par des citoyens
am6ricains et des citoyens mexicains. >

<<I) Le Conseil se r6unit au moins deux fois par exercice civil.

Point IV

Eliminer la lettre B de l'article V, la lettre C de l'article devenant la lettre B.
Conform6ment A l'article IX de l'Accord, si les amendements propos6s rencon-

trent l'agr6ment des Etats-Unis du Mexique, la pr6sente note et la r6ponse affir-
mative du Gouvernement mexicain constitueront un accord entre le Gouvernement
des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique, qui
entrera en vigueur A la date de la communication par laquelle le Gouvernement
mexicain aura signifi6 qu'il accepte les amendements proposes.

Dans les dix jours A compter de la date A laquelle le Gouvernement mexicain
aura signifi6 son acceptation desdits amendements, l'Ambassade transmettra au
Secr6tariat, par la voie diplomatique, le texte complet de l'Accord amend6. Le Secr6-
tariat procdera de m~me pour la version de l'Accord en langue espagnole. Les deux
textes seront consid6r6s comme annexes A la pr6sente note.

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique saisit cette occasion, etc.

JOSEPH DUFFEY
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H

Le Secrdtariat des relations ext6rieures pr~sente ses compliments A l'Ambas-
sade des Etats-Unis d'Am6rique et a l'honneur de se r6f6rer A la note de l'Ambas-
sade, dat6e de ce jour, dont le texte se lit comme suit:

[Voir note 1]

En r6ponse, le Secr6tariat des relations ext6rieures a le plaisir d'informer 'Am-
bassade que le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique accepte les termes de
ladite note et convient en cons6quence que la note de l'Ambassade et la pr6sente
note constituent un Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis du Mexique et le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique, conform6ment aux disposition de l'ar-
ticle IX de l'Accord, qui entrera en vigueur A la date de la pr6sente communication.

Le Secr6tariat des relations ext6rieures saisit cette occasion, etc.

Mexico, D. F., le 5 mai 1997

Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique
Mexico, D.F.
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